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Děvčátko se sirkami 
Přikrývka ze špičkového husího peří

Specifications

Náplň Evropské husí peří, třída I 

Podíl peří v % 100% husí peří (EN 12934)

Síla náplně CUIN 800 (EN 12130-A)

Látka 100% bavlněný satén s decentně vetkanými pruhy (Ne 80/80, Nm 135/135, TC 383)

Barva Bílá, se saténovým lemováním v bílé barvě

Původ náplně Evropa

Konstrukce Kazety

Teplotní komfort Extra chladivý       Chladivý                          Střední                        Teplý                                   Extra teplý

Visačky/Tisk Tkaný štítek značky. Etikety kolekce Hans Christian Andersen. Černý potisk loga na látce (v jednom místě přikrývky)

Certifikáty OEKO-Tex třída 1, NoMite Allergy friendly, Downafresh® GreenLine

Balení Bavlněná taška Ringsted Dun s logem a vkladem

Extra Vzorek peří, Informační  štítky

Instrukce pro péči

O chladné silvestrovské noci se chudá dívka snažila na ulici prodávat zápalky. Byla bosá a celá promrzlá, ale bála se jít domů, protože by 
ji otec zbil, kdyby nic neprodala. Dívka se po chvíli schovala do zákoutí a rozhodla se, že si zapálí sirky, aby si alespoň zahřála ruce.
V její záři viděla kamna a cítila jejich teplo, ale když sirka dohořela, krásný obraz zase zmizel. Zapalovala jednu sirku za druhou - což jí 
přinášelo vidinu krásně zařízeného pokoje, prostřeného stolu, pečené husy a vánočního stromečku. Její pohled zabloudil k nebi, od 
svíčky na vánočním stromku směrem k obloze, a uviděla padající hvězdu. Pak si vzpomněla na svou mrtvou babičku, která říkala, že 
padající hvězda znamená, že někdo umírá a jde do nebe. Když zapálila další sirku, viděla obraz své babičky, jediného člověka, který se 
k ní choval s láskou a laskavostí. A tak škrtala jednu zápalku za druhou, aby si vizi babičky udržela co nejdéle. „Vezmi mě s sebou,“ 
požádala dívka a babička ji zvedla k sobě do náruče. Pak obě odletěly ke hvězdám do nebe. Ráno našli kolemjdoucí na chodníku 
děvčátko mrtvé.


